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Bazelio susirinkimas ir Lietuvos 
sosto reikalas Vytautui mirus. 


I. 

Bazelio susirinkimo sušaukimas ir pradžia. 
Bendravidurinės Europos politinė padėtis apie 
1430—1435 m, Bazelio susirinkimo dalyvių ūpas 
ir santykiai su popiežium. Ciesoriaus Zigmanto 
politika. . 


Artinosi 1431 m., Jau Pavijos-Senos, nors ne visai pavyku- 
siame susirinkime, einant Konstancijos susirinkimo nutarimais, 
buvo paskelbia ir popiežiaus patvirtinta, kad lygiai po 7 metų, 
tai yra 1431 m., bus šaukiamas visuotinasai susirinkimas Bazely. 
Atėjo paskirtieji susirinkimui šaukti metai, o popiežius Martynas 
V (1417—1431) vis vilkino, vis susirinkimo šaukti nenorėjo. 
Tiesa, buvo tam atidėliojimui ir vilkimui tam tikras pamatas. 
Popiežius buvo jau sesas, žinojo jis kaip Šv. Sosto ir popie- 
žiaus teisės bei autoritetas nukentėjo per didįjį Bažnyčios su- 
skilimą (1378—1417), matė pats ir girdėjo, kaip toliau tas teises 
karpė ir Šv. Sosto autoritetą mažino Konstancijos susirinkimas 
ir jo garsieji dekretai apie susirinkimo viršenybę už popiežių, 
matė, kad tas nusistatymas Šv. Sosto teises siaurinti ir dabar 
buvo ne tik nesumažėjęs, bet, atvirkščiai, žymiai padidėjęs, ste- 
bėjo visą revoliucijos dvasios liga apsikrėtusį Europos ūpą, 
taigi ir šiuo kart nesitikėjo nieko gera iš turinčio įvykti susi- 
rinkimo ir tyčia jį atidėliojo ir neskelbė. Gal ir visai Martynas 
V nebūtų susirinkimo šaukęs, jei to žygio daryti jį nebūtų spy- 
rę jo paties kardinolai. lik pakartotinai ir įkyriai kardinolų 
spiriamas Martynas skelbia šaukiąs Bazelio susirinkimą, o jam 
pirmininkauti skiria savo legatą Vokietijai, žinomą tada kardinolą 
Julijoną Cesarinį. Tai įvyko 1431 m. vasario 1 d. Greitai po 
to įvykio, nes jau 1431 m. vasario 20 d., Martynas V pasimirė. 

Senelis Martynas neapsiriko. Jau pati kardinolų kolegija 
prieš išrinksiant mirusiam popiežiui papėdininką labai apkarpė 
primato teises. Mat, konklave prieš rinkimus buvo pasirašyta 
kapitulacija, kad pusė visų Bažnyčios įeigų priklausys popiežiui, 
o kita pusė jo kardinolams, ir kad būsimasis popiežius be kar- 
dinolų kolegijos sutikimo ir pritarimo nedarys jokio svarbesnio 
žingsnio Bažnyčiai ir jos valstybei valdyti. Tuo būdu, kaip 
matome, norima ir padaroma popiežiaus valdžia aristokratiška. 
Tik po tokio susitarimo buvo einama prie rinkimų. Konklavas 
truko tik vieną dieną ir 1431 m. kovo 3 d. popiežiųm išrenka- 
mas kardinolas Gabrielis Condolmieri, kuris pasivadina 
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Eugenijų IV (1431—1447). Naujasai popiežius buvo venecijietis. 
Buvo kilęs iš įžymios ir turtingos to miesto šeimynos. Patapęs 
popiežium teėjo vos 48 metus. Buvo mokytas, doras, rimtas 
asketas, ramaus būdo, labai įspūdingos išvaizdos, tik neturėjo 
tokių valstybininko gabumų, kokiais pasižymėjo jo pirmatakas 
Martynas V. 

Eugenijus IV tuojau po savo išrinkimo patvirtina Martyno 
V paskelbtąjį Bazelio susirinkimą ir jam skirtąjį pirmininką Juli- 
joną Cesesrinį. Cesarinis buvo tuo laiku Vokietijoje ir rengė 
naują kryžiaus kovą prieš husitus. 

Atėjo laikas ir patį susirinkimą pradėti, bet niekas jin 
nevažiavo. Bendra vidurinės Europos politinė padėtis buvo tuo 
laiku labai sunki. Vokietijoje buvo rengiamas naujas (V) kry- 
žiaus karas prieš husitus, ten visi tuo reikalu buvo labai susi- 
rūpinę. Prancūzijoje taip pat visur braškėjo ginklai, ėjo sunkus ir 
žiaurus anglų-prancūzų karas, 1431 m. gegužės mėnesio 30 d. 
deginama Orleano Mergelė, visas kraštas baisiausiai sunaikintas 
ir varge paskendęs. Italijoje ir Ispanijoje taip pat ėjo visokie 
sumaiščiai ir naminiai karai. Dėliai šitų neramių ir taip neaiškių 
laikų Bazelio susirinkimo attidarymo dieną Bazely tebuvo vi e- 
nui vienas susirinkimo dalyvis — tai Burgundijos miesto 
Vezelay abatas Aleksandras. Ir tik po kiek laiko, labai pamažėl 
ir tarytum fhenoroms rinkosi Bazelin kiti prelatai, vyskupai ir 
universitetų įgaliotiniai su pasaulinių kunigaikščių atstovais. 
Popiežiaus legato taip pat Bazely ilgai dar nebuvo. Jis buvo 
užimtas kryžiaus karu prieš husitus. 

1431 m. pavasarį įvyko Nūrnberge reichstagas, kuriame da- 
lyvavo popiežiaus legatas Julijonas Cesarinis, karalius Zigman- 
tas ir visa Vokietijos diduomenė. Svarbiausias susirinkimo dar- 
bas sukosi apie naują kryžiaus karą prieš husitus. Vokiečius ir 
jų kunigaikščius kardinolas - Cesarinis mokėjo puikiai uždegti: 
visi jie ir šiam penktam kryžiaus karui pritarė ir pasižadėjo jame 
dalyvauti, Ranga ėjo gerai. Iki vėlybos vasaros vėl surinkta apie 
40.000 vyrų raitos ir apie 90.000 vyrų pėščios kariuomenės. Tai 
kariuomenei vadovavo Brandenburgo kunigaikštis Fridrikas, ly- 
dimas ir laiminamas paties Cesarinio. Nebuvo joje vienybės ir 
reikalingos savijautos. Kryžiaus kariuomenė įpuolė Cekijon iš 
vakarų pusės, Pilzeno apskrity, ties Taus'o miestu. Tuo pat 
laiku Austrijos hercogas Albrechtas įpuolė į Čekiją iš pietų ir 
naikino Moraviją. Kryžiaus kariuomenės vadas Fridrikas, norė- 
damas savuosius sulaikyt nuo betvarkio bėgimo, čekų husitų 
pavyzdžiu užpakaly savo kariuomenės sustatė vežimus, kad į juos, 
reikalui ištikus galėtų kariuomenė atsiremt. Bet kaip tyčia šita 
aplinkybė kryžiaus kariuomenei labai pakenkė. Mat, vokiečiai, 
žinodami, kad jiems bėgimas tyčia uždarytas, vietoje drąsos, 
igavo dar didesnės baimės. Ir tikrai. Husitų vadas Prokopas su 
savaisiais pasiskubino vaduoti Tausą. 1431 m. rugpiūčio 14 d. 
čia ir įvyko, didelė kova vokiečiams visiškai pralaimėjus. Husitai 
neėmė nelaisvėn nė vieno, nes tuo būdu jie norėjo vokiečiams 


atkeršyt už tą jų naują žygį į Cekiją. Todel vokiečių Tauso ko- 
vos krito apie 14.000 vyrų. Bėgliai sustojo ir atsipeikėjo tik par- 
bėgę į Nūrnbergą. Popiežiaus vėliava, kryžiaus karo bulė, legato 
skrybėlė ir apsiaustas teko nugalėiojams husitams. Jiems taip 
pat atiteko dideliausias karo grobis: neskaitant jau kito ko, vien 
150 armotų ir su viršum 8.000 kinkytų vežimų su manta. Tik tik ir 
pats legatas Cesarinis nepakliuvo husitams. Šiaip taip išsigelbėjusį 
norėjo jį Didžiajame Čekų , miške nužudyti, patys vokiečiai, ne- 
bežinodami ką del pralaimėtos kovos bekaltint. Išlikęs gyvas Ie- 
gatas Cesarinis nieko daugiau nelaukdamas, nors prislėgta dvasia 
ir labai nepatenkintas, jau rugsėjo 9 d. atvyksta į Bazelį. 

Susirinkimas ir dabar buvo mažas: jame dalyvavo tik 3 
vyskupai, 14 abatų ir keliasdešimts teologijos ir kanonų teisės 
daktarų. Nežiūrint betgi tokio mažo dalyvių skaičiaus susirin- 
kimas vadinosi visuotinuoju ir savo teisių mokėjo žiūrėt. Rei- 
kėjo apie susirinkimo darbus pranešt Romai. Romon tam rei- 
kalui išvyko Bezansono kanonikas Beaupėras. Pranešimą Eu- 
genijui IV jis padarė, bet jame taip viską nupiešė juodomis spal- 
vomis (Austrijos ir Burgundijos karas, Anglijos ir Prancūzijos 
karas: dėliai to labai pavojingos kelionės; husitizmas Vokietijos 
rytuose, nepalankumas paties Bazelio miesto, nepalankumas su- 
sirinkimo popiežiui), kad tuo jo pranešimu pasirėmęs popiežius 
duoda savo legatui Cesariniui griežtą įsakymą susirinkimą už- 
daryt, ir paskelbt, kad po 18 mėnesių šaukiamas naujas susirin- 
kimas tik jau nebe Bazely, o Bolonijoje. Popiežiaus žingsnis 
buvo ne vietoje ir labai nevykęs. Perskaičius Bazely popiežiaus 
bulę apie susirinkimo uždarymą kilo dideliausias triukšmas. Su- 
sirinkimo dalyviai jaūtėsi įžeisti ir smarkiai įtarinėjo popiežių, 
kad jis delto susirinkimą norįs ir bandąs uždaryt, kad bijąs ir 
nenorįs Bažnyčios reformos vest. Cesarinis, kaip reikėjo tikėtis, 
atsisakė susirinkimui pirmininkauti. Susirinkimas išsirinko sau 
naują pirmininką ir tęsė savo darbus visai popiežiaus uždarymo 
nebodamas. Buvo didelis pavojus, kad štai įvyks naujas Ba- 
žnyčios suskilimas. Bazeliečiai nenusileido, 1431 m. gruodžio 
14 d. jie laikė pirmąjį viešą iškilmingą susirinkimo posėdį, 1432 
m. vasario 15 d. antrąjį ir taip toliau. Antrajame iškilmingame 
posėdy buvo pakartotas Konstitucijos susirinkimo nutarimas, kad 
esąs vyriausias Bažnyčios organas, kad jo valdžia einanti tiesiog 
nuo Kristaus, kad Bazelio susirinkimas esąs visuotinasai, visą 
Bažnyčią atstovaująs, ir kad niekas jo negalįs paleisti. 

Kitais laikais panašus bazeliečių nusistatymas ir savinamo- 
sios sau niekad negirdėtos teisės būtų buvusios pajuoktos ir 
visi būtų juos pasmerkę, tik ne kalbamuoju čia laiku. Bazelio 
susirinkimo dalyviai drąsiai kalbėjo, rašė ir .veikė, nes matė; kad 
turės pasisekimo. Už jų pečių viešoj nuomonė buvo visa su- 
siriukimo pusėje. Visi žymesnieji to laiko pasauliniai valdovai 
taip pat stojo bazeliečių pusėje prieš popiežių ir jo teises. 

Vokietijos karalius Zigmantas jau buvo pasenęs, nusidirbęs. 
"Jo po Konstancijos susirinkimo ' pradėtos ir vis pralaimėjamos 
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"kovos su husitais buvo jį ir Vokietijos valstybę pastačiusios la- 
bai sunkion ir keblion padėtin, bet vistik tas valdovas rankų 
nenuleido ir siekė savo tikslo taip ir ten, kur ir kaip buvo ga- 
lima. Zigmantas sumanė apsikarūnuoti. Romos ciesoriaus karūna, 
ko jis jau seniai, seniai troško. Kliūčių tam jo sumanymui da- 
bar nebebuvo. Brolis Vencelis jau buvo miręs, Vokietija atiteko 
Zigmantui, taigi kartu su tuo ir ciesoriaus titulas bei garbė. Ne- 
galėjo Zigmantas ankščiau ciesoriaus karūnos ieškoti, nes no- 
rėjo tai padaryt išsprendęs Čekijos klausimą. Išspręsti tą klau- 
simą ginklais jam nepavyko. Dabar jis manė tai padarysiąs per 
Bazelio susirinkimą, kurį dėliai to jis visomis jėgomis rėmė ir 
ir jokiu biidu nenorėjo sutikti, kad susi'inkimas būtų uždarytas. 
Taigi ir matome, kad po paskutinio nelaimingo pralaimėjimo pas 
Tausą (1431, VIII-14 d.) Cesarinis vyko Bazelin, o Zigmantas 
Romon. Būsimųjų ciesorių kelionė Romon būdavo iškilmingiau- 
sia: jį visa Italija patikdavo sveikinimais ir pagarba, jį lydėdavo 
didelė kariuomenė, kaip ciesoriui pritinka. Deja, Zigmanto ke- 
lionė negalėjo būti tokia iškilminga: jo kasa buvo tuščia, ypač 
dabar po tiek karų ir pralaimėjimų, kariuomenės po Tauso ko- 
voj taip pat daug neturėjo. O kaip tik be šitų dviejų d-lykų nėra 
iškilmingumo, nėra trukšmo. Tai» buvo ir su Zigmantu ir jo 
Romos kelione. Jis dar 1431 m. rudenį nuvyko šiaurės Italijon 
ir ten sustojo beveik pustrečių metų, kol šiek tiek pasipinigiavo, 
kol pačią karūnaciją padarė galima 1431 m. lapkričio 25 d. Zig- 
mantas karūnavosi Milane vadinamaja Geležinė Lombardijos 
karūna. Iš čia jis vyksta į Seną. Senoje Zigmantas išgyvena 
ištisus metus laiko. 

Matėme, kad Eugenijus IV norėjo Bazelio susirinkimą už- 
daryti ir išleido tam uždarymui savo bulę. Bazaliečiai, nors jų 
buvo nedaug, vos keliasdešimts, popiežiui pasipriešino. Zigman- 
tas būdamas dar šiaurės Italijoje iš vienos šalies drąsino baze- 
liečius nenusileist, o iš kitos šalies veikė popiežių, kad jis savo 
nusistatymą prieš Bazelį pakeistų. O kada galutinai susirinki- 
mas su popiežium susipyko, Zigmantas pasidarė abiejų šalių 
tarpininku. i 

Stojo bazeliečių pusėn taip pat Prancūzija ir jos dvaras, 
Anglijos karalius, Burgundijos hercogas, žymesnieji universitetai, 
kurie visi dalyvavo per savo įgaliotinius Bazelio susirinkime. Tuo 
būdu susidarė nei šiokia nei tokia padėtis, kuri truko ištisus 
dvejus metus. Susirinkimas reikalavo, kad popiežius, kuris ei- 
na prieš savo viršininką, visuotinąjį susirinkimą, ir nenori pats 
j'me dalyvauti, privalo būti teisiamas ir atstatytas, nes panašūs 
dalykai Kristaus Bažnyčioje esą visai nepateisinami.  Susirinki- 
mas buvo net atėmęs iš Eugenijaus IV visas bažnytines įeigas, 
jas pasiėmęs sau, kad tik priverstų popiežių klausyti susirinki- 
mo. Nežinia kuo tas visas būtų pasibaigę, jei po dvejų metų 
pykčio ir užgauliojimų vidury tarp susirinkimo ir popiežiaus 
bestovįs Zigmantas nebūtų perėjęs Eugenijaus pusėn. Zigman- 
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tas, kaip ir reikėjo, 1433 m. pavasarį padarė popiežiui ištikimy- 
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bės priesaiką ir pasirašė daromą tokiais atvėjais tam tikrą su- 
tartį, kuria apsiėmė būti advocatus Ecclesiae. Tik po ši- 
tų pasiketinimų karalius Zigmantas galėjo vykti Romon ir karū- 
nuotis, ko jis senai laukė, Romos ciesoriaus karūna. 

Karūnavimo iškilmės įvyko 1433 m. gegužės 31 d. Jas 
vedė patsai Eugenijus IV. Nuo 1220 m.,nuo Fridriko II (1212—1250) 
karūnavimo nebebuvo Romoje tokių iškilmių, kad pats popie- 
žius ciesorių karūnuotų. Nebebuvo šį kartą nei paprastos senų- 
jų laikų ciesoriui reiškiamos karūnavimo metu pagarbos ir didy- 
bės, nes pati ciesorystė per tiek metų atsiskyrusi nuo Romos 
buvo itin sumenkusi. Bet gi iškilmės buvo vistik didelės ir Zi- 
gmantas pasiekė tą, ko norėjo. Tuoj po karūnavimo Zigmantas 
pradėjo vykinti savo pažadėjimus. Nors susirinkimui tai nepa- 
tiko, bet ciesorius dar būdamas Romoje rašė bazeliečiams atvyk- 
stąs pas juos į Bazelį ir prašė, kad jie iki jam atvykstant susi- 
laikytų nuo bet kurių žygių prieš Eugenijų IV. Iš kitos šalies 
tas pats Zigmantas veikė į popiežių, kad jis Bazelio susirinkimą 
patvirtintų ir vėl leistų jame pirmininkauti savo Iegatams. Popie- 
žius galų gale sutiko. Visose tose derybose ir tarpininkaviino 
pasisekime svarbiausią po Zigmanto vaidmenį suvaidino gabus 
jo kancleris Kasparas Šlikas (Schlick). Dabar Zigmantas su kan- 
cleriu skubinosi į Bazelį, kad sulaikytų įsikarščiavusius ir iš 
krašto išėjusius susirinkimo dalyvius dar nuo didesnių kraštuti- 
numų. Kaip greitai ir anais laikais buvo galima vykti, rodo tai, 
kad Zigmantas iš Mantuos į Bazelį nuvyko lygiai per 8 dienas, 
o tai buvo itin nemaža kelionė. 1433 m. spalių 11 d. Zigman- 
tas jau buvo Bazely. Pirmuoju jo rūpesniu buvo sutaikinti susi- 
rinkimą su popiežium ir tas darbas, ačiū jo kalbingumui ir 
politiniams gabumams, gan gerai pavyko. Eugenijus IV, iš visur 
spaudžiamas nusileisti, tikrai nusileidžia. 1433 m. gruodžio 15 
d. bule „Decernimus et declaramus“ jis paskelbė apro- 
buojąs Barzelio susirinkimą ir leidžiąs jam toliau dirbti. Ir tikrai, 
nuo 17-jo viešojo posėdžio (1434 m, IV-26 d.) popiežiaus Iega- 
tai su Cesariniu priešaky vėl pirmininkavo Bazelio susirinkimui, 
kaip pirma. 

Iki šiol nupieštas visuotinės ir Bažnyčios istorijos vaizdas 
1430—1435 m. laikotarpiu padės mums geriau suprasti įvykius, 
žmones, jų ūpą ir Lietuvos sosto reikalą mūsiškiam Vytautui 
mirus, ypač kad į tą reikalą buvo įsikišęs, kaip pamatysime ir 
Bazelio susirinkimas. 

Taigi palikime Bazelio susirinkimą atvykus jin ciesoriui 
Zigmantui grįžkime į pačią to susirinkimo pradžią ir pažiūrėkime, 
kokių jis turėjo santykių su kalbamojo laiko Lietuva. Aš tą 
dalyką tyčia čia iškeliu, nes jis pas mus iki šiol mažai kam 
tebuvo ir tėra žinomas, o Lietuvos istorijai jis turi nemaža svar- 
bos. Tiesa, dedamieji žemiau šeši mūsų istorijai svarbūs doku- 
mentai-laiškai nėra imami ir nurašomi iš originalų-rankraščių, 
kurie nežinia kur yra, jie jau yra atspausdinti žinomajame Man- 
sio leidiny--Sacrorum Conciliorum nova, et amplis- 
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sima collectio — bet užtat to leidinio mano žiniomis mes 
Lietuvoje teturime vieną ar du egzemplioriu, taigi ir kalba- 
mieji laiškai ne vienam mūsų istorijos darbininkui bus nauji ir 
naudingi. Šuo pasiremdamas aš ir dedu žemiau visus šešetą 
laiškų žodis po žodžio juos paėmęs iš kalbamojo Mansio leidi- 
nio. Visi tie šešetas laiškų nemaža nušviečia ginčą ir naminį 
karą Jogailos su Švitrigaila del Lietuvos sosto Vytautui mirus 


Ginčas del Lietuvos sosto Vytautui mirus. 
Karas Jogailos su Švitrigaila. Bazelio susirin- 
kimo pastangos Jogailą su Svitrigaila sutaikint. 
Lenkų ir Zigmanto smurto žygis ir jo padariniai. 


Vytautas mirė 1430 m. spalių 27 d. Jis vaikų neturėjo. 
Lenkijoje ir Lietuvoje labai susirūpinta, kas bus Vytauto papė- 
dininkas. Lenkams, savaime suprantamas daiktas, Lietuvos soste 
buvo pageidaujamas toks asmuo, kuris būtų politinę Lenkijos 
„ — Lietuvos uniją negriovęs, bet stiprinęs. O lietuvių norai buvo 
visai priešingi. Lietuviams rūpėjo Vytauto soste pasodinti tokį 
asmenį, kuris būtų politinės unijos priešininkas ir, pirmai pro- 
gai pasitaikius, jos griovėjas. Kandidatų Lietuvos sostui netrūko. 
Pirmuoju tokiu kandidatu buvo, žinoma, patsai Jogaila. Antroje 
eilėje kandidatais į Lietuvos sostą buvo Jogailos brolis Švitri- 
gaila ir Vytauto brolis Zigmantas. Trečiaeilių kandidatų buvo 
dar daugiau. Čia ėjo daugelis Algirdo anūkų: Kaributo, Leng- 
venio ir Vladimiro sūnūs. 

Einant Krevės (1385 m. VIII-14 d.) ir Vilniaus (1401 m. 
1-18 d.) unijų sutartimis, Lietuvą Vytautui mirus, turėjo grįžti 
Jogailai. Vytautas ir jo didikai dėjo visas savo pastangas, kad 
tik tas Lietuvą žeminančias Krevės ir Vilniaus unijų sąlygas 
kaip nors pakeisti, kad kaip nors jų nusikratyt. Bent dalinai tai 
lietuviams pavyko padaryt per Lenkijos ir Lietuvos diduomenės 
susivažiavimą, kurį Jogaila ir Vytautas sušaukė 1413 m. Horodlės 
mieste. Čia buvo pasirašyta nauja, taip vadinamoji Horodlės 
unija (1413 m. X-2 d.). Tos unijos dokumentas aiškiai sako, kad 
ir po Vytauto mirties Didžioji Lietuvos Kunigaikštija palieka 
atskira valstybė, tik yra sąjungoje su Lenkija. Didįjį Lietuvos 
kunigaikštį skiria, tiesa, Jogaila arba jo papėdininkai, Lenkijos 
karaliai, bet tuo reikalu jie turi pirma susitart su lenkų ir lie- 
tuvių diduomene. Tuo būdu Lietuvos didikai gavo visai teisėto 
pagrindo reikšti savo nusistatymą ir statyti sąlygas skiriant Lie- 
tuvai valdovą. Cia minimasai Horodlės unijos rašto paragrafas pir- 
mą kartą ir buvo Lietuvos didikų iškeltas viešumon, kada, Vytau- 
tui mirus,. pradėta svarstyt kandidatų į Lietuvos sostą klausymas. 

Lietuvių, o ypač Lietuvos rusų diduomenė, kuri tuo laiku 
buvo labai įsigalėjusi, buvo Jogaila nepatenkinti, kam, girdi, jis 
likęs Lenkijos karalium Lietuvą pametęs, jos lyg ir išsižadėjęs. 
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Vytauto karūnavimosi sumanymas, deja, neįvykęs, labai susti- 
prino lietuviuose norą turėti atskirą savo valdovą. Taigi lietuviai 
ir stojo už savarankės Lietuvos politikos šalininką, už Vytauto 
brolį Zigmantą, bet nebuvo beveik jokios vilties, kad Jogaila ir 
jo lenkai būtų prileidę tą vyrą prie Lietuvos valdymo. Taip ir 
"įvyko. Jogaila, ar pasitaręs su savo ir Lietuvos didikais ar ne, 
ar gavęs jų sutikimą, kaip to buvo reikalaujama Horodlės uni- 
jos apsirašyme, ar ne, nežinia, pripažino didžiuoju Lietuvos ku- 
nigaikščiu jaunesnį už save brolį Švitrigailą. Tas vyras buvo 
dideliausias nenuorama. Jis visą laiką gyveno Lietuvos rytuose, 
buvo itin surusėjęs ir iki šiol per keliasdešimts metų kėlė Lie- 
tuvoje sumaiščius ir kurstė prieš Vytautą Maskvoje, Vokiečių 
Ordine, totoriuo se ir kur galėjo. Betgi likęs Jogailos vietininku 
Lietuvoje Švitrigaila norėjo eiti Vytauto keliais ir valdyti Lietuvą 
nepriklausomai nuo Jogailos ir Lenkijos. Taigi tuoj kilo aš- 
trių nesusipratimų tarp Svitrigailos ir lenkų. Mat, lenkai tuojau 
po Vytauto mirties užėmė ir prijungė Lenkijai pirma Lietuvai 
priklausiusius Podolijbs miestus: Kamiencą, Smotričą, Skalą 
ir Červonogrodą. Tas lenkų žygis labai suerzino visad piktą Švi- 
trigailą. Kunigaikštis griežtai iš lenkų pareikalavo užimtąsias že- 
mes ir mie tus Lietuvai grąžinti. 

Lenk ai, suprantamas daiktas, fvitrigailos reikalavimo nepa- 
tenkino. Supykęs Švitrigaila sulaikė laikinai Vilniuje net patį 
Jogailą, kad tuo būdu priverstų lenkus grąžinti Lietuvai jos že- 
mes. Jau lenkai buvo beeiną su kariuomene Vilniun Jogailos 
vaduoti, bet tuo tarpu karalius su kunigaikščiu susitaikė, pri- 
žadėjo ir liepė grąžint Lietuvai Podolijos miestus, ir Švitrigaila 
be lenkų įsikišimo paleido brolį. Jogaila ir lenkai lietuvius ap- 
gavo, užgrobtų miestų ir žemių negrąžino. Prasidėjo tarp bro- 
lių žiaurus naminis karas. Jis kaip tyčia labai nesisekė lietu- 
viams ir Švitrigailai, Lenkai trumpu laiku užėmė Horodlę, sude- 
gino ir sugriovė netoli nuo šios esantį Vladimirą, apgulė sti- 
prią lietuvių tvirtovę — Lucką, kurio paimti betgi neįstenė, ir 
sumušė Švitrigailą prie Styro upės, Pripeties prieupio... Švitri- 
gailos padėtis buvo labai sunki. Jis daro su lenkais ir Jogaila 
dvejiem metam taiką, nors ji jam mažiausiai terūpėjo. Iš tikrųjų, 
Švitrigaila norėjo tuo būdu tik išlošti šiek tiek laiko ir geriau 
pasirengti naujam karui su Jogaila. Švit igaila visur ieško sau 
talkininkų. Jis tariasi ir veda slaptas derybas su Vokietijos 
karalium Zigmantu ir Vokiečių Ordinu. Zigmanto jis prašo 
atsiųst karaliaus vainiką, jau Vytautui prižadėtą ir siųstą. 

Taigi štai koki buvo padėtis Lietuvoje tuoj po Vytauto 
mirties. Tai buvo 1431 m. pavasaris, vasara. Tuo pat laiku 
popiežiaus legatas Vokietijai kardinolas Cesarinis ir karalius 
Zigmantas pirmininkauja Nūrnbergo reichstagui (pradžia 1431 m. 
II-9 d.) ir rengia penktąjį kryžiaus karą prieš husitus. Beveik 
tuo pat laiku (1431 m. III-7 d.), kaip mes jau matėme, buvo 
paskelbtas Bazelio susirinkimo atidarymas. Nors atidarymo die- 
ną Bazely tebuvo vienui vienas jin atvykęs atstovas, betgi pa- 
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skirtą dieną susirinkimas buvo pradėtas, bent taip oficialiai 
skelbiama. 

Šitokiai, kaip pirma matėme, Lietuvoje ir Lenkijoje padėčiai 
esant, nei kalbos negalėjo būti apie tai, kad susirinkimo pradžiai 
kas nors būtų iš tų dviejų valstybių į Bazelį vykęs: perdaug 
ir tai labai opių rūpesnių ir vieni ir kiti turėjo pas save namie. 
Atvykus Bazelin popiežiaus legatui Cesariniui (1431 m. IX-9 d.), 
kuriam Lietuvos padėtis ir sosto reikalas per karalių Zigmantą 
buvo puikiai žinomi, Jogailos su Svitrigaila ginčas ir žiaurus 
savitarpinis karas buvo gyvai svarstomas vakarų Europos vyrų, 
dalyvavusių Bazelio susirinkimo pradžios posėdžiuose. Įdomūs, 
Lietuvos praeičiai nušviesti svarbūs, Jogailos ir Svitrigailos ginčo 
meto santykiams nustatyti labai naudingi yra viso susirinkimo, 
koks jis tada buvo, tyčia tam reikalui rašyti laiškai Jogailai, Švi- 
trigailai ir Vokiečių Ordinui. Tie laiškai kaip tik rodo Vytauto 
ir tuoj po jo laikų Lietuvos vaidmenį vakarų Europos krikščio- 
niškoje tautų šeimynoje. Kadangi ir patys laiškai ir jų turinys 
ne visiems iki šiol buvo žinomi, tai aš drįstu manyti, kad šioje 
vietoje pilnai pritiks su jų turiniu susipažinti. Šio mano rašinio 
gale visi tie laiškai yra pridėti ištisai lotynų kalba, kuria jie ir 
buvo parašyti. Laiškai rašyti Bazely, 1431 m. spalių 21 d. Ra- 
šomi viso susirinkimo vardu. ; 

Stai laiško Jogailai trumpas turinys: 

„Susirinkimas labai nuliūdo sužinojęs, kad tarp Tamstos 
ir tikro Tamstos brolio Švitrigailos įvyko pyktis, priešingumas 
ir neapykanta, kuri ir atvedė judu į baisų savitarpinį karą. At- 
minkite gerai, kad karas naikina krikščionių pajėgas, alina kraštą 
tėvynę ir apskritai neša nesuskaitomų nelaimių. Juk judu esata 
broliu, jau vien tik kraujo artimumo teise einant ir vienas ir 
antras privalote tuos pat norus ir tuos pat nenorus reikšti. Bi- 
jokita negarbės, kuri iš brolių nesutikimo ir pykčio abiem pri- 
seina kentėti. Aiškiai judviem primename, kad kuo artimesnis 
yra tarp giminių kraujo ryšys, tuo paprastai, jei jau giminės 
pykstasi, jų pyktis ir iš jo einančios nelaimės yra didesnės ir 
skaudesnės. Susirinkimas dar daugiau turi nuliūsti atsiminęs 
nedorą husitų paklaidą ir žinodamas, kad Tamsta užimtas men- 
ku privatinio pobodžio karu negalėsi, kaip tikėtasi, mums pa- 
dėti kovoje su tais eretikais. Tamstos karas su broliu Švitrigai- 
la husitus labai džiugina, nes jie žino, kad tuo būdu krikščio- 
nių pajėgos mažėja. Tokiais alsitikimais jie tik įgauna naujo 
ūpo ir naujo užsispyrimo savo niekinguose tvirtinimuose. Jų - 
dviejų ginču pasidžiaugs taip pat totoriai, turkai ir kiti nekrikš- 
čionys, nes visiems jiems savitarpinės krikščionių žudynės itin 
malonios ir patogios. Tik visi krikščionys dėliai jų dviejų, krikš- 
čionių kunigaikščių ir dargi tikrų brolių, kivirčų ir vaidų tikrai 
liūdės, matydami kad ta krikščionija, kuri tokiu dideliu rūpes- 
niu ir vargu Lietuvos žemėse buvo įdiegta, dabar vėl jūsų pa- 
čių rankomis bus naikinama. Mums yra visai nežinoma prie- 
žastis, dėliai kurios brolis galėtų piktai pul i b:olį, tarytum kokį 
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priešą. Mus tik stebina, kad krikščionys kunigaikščiai, sulaukę 
tokio amžiaus, vienos motinos gimdyti, o taip užmirštų natu- 
ralų ir įgimtą savitarpinės meilės jausmą, kad drįstų vienas ant- 
ram blogą ir negarbę daryti, dargi pražūtį rengti. Mums neži- 
noma dar, kairas jų dviejų kaltas, katras katrą puola, tas mums 
nei nerūpi, mums nepalyginamai maloniau yra norėti, kad tas 
jūsų kivirčas greičiau liautųsi. 

Prašome greičiau mums pranešti, ką mes iš savo šalies 
privalome padaryti, kad tas jųdviejų kivirčas tuojau pasibaigtų. 
Susirinkimas sužinojęs iš Tamstos pranešimo tikrą to liūdno 
kivirčio priežastį siųs, jei bus reikalas, tam tikrą savo pasiunti- 
nybę judviem taikint ir vienybėn suvest, nes krikščionių kuni- 
gaikščių irjų valstybių tarpe taikai skleist šis susirinkimas ir yra 
susirinkęs. Visos krikščionijos vardu prašome tą nelemtą ir bro- 
liams visai nepritinkantį ginčą kuo greičiausiai baigti, nes to rei- 
kalauja visos krikščionijos reikalas ir labas“ !). 

Visai toks pat laiškas, visai to pat turinio, tik atatinkamose 
vietose įstatytais vietoje karaliaus kunigaikščio vardais buvo pa- 
siųstas Didžiajam Lietuvos kunigaikščiui Švitrigailai ?). 

Bazelio susirinkimas visai rimtai buvo čia kalbamuoju klau- 
simu susirūpinęs. Susirinkimo pastangų rimtumas matyti iš to, 
kad jis nepasitenkino vien parašęs laiškus Jogailai ir Švitrigailai 
bet ėjo į patį brolių taikinimo darbą, ėjo per tarpininkus. Ka- 
dangi karalius Zigmantas buvo tuo laiku Italijoje ir rūpinosi sa- 
vo karūnavimo reikalu, kadangi: Lenkijos kaimynai čekai nebe 
priklausė Bažnyčios draugijai, tai į tarpininkus broliams taikinti nu- 
tarama kviesti Vokiečių Ordiną, juoba kad ir pats Švitrigaila jau 
„kreipėsi į Ordiną ir kvietė jf būti savo prieš brolį sąjungininku. Taigi 
susirinkimo laiškas Jogailai buvo jam išsiųstas tiesiu keliu per Ba- 
variją, Austriją ir Ungarijąį Krokuvą. O Švitrigailai adresuotasis 
laiiškas ėjo visai kitu keliu. Tas laiškas buvo siunčiamas per spe- 
cialų susirinkimo pasiuntinį, Polatino kunigaikštį, Lauryną Le Da- 
mianis. Pasiuntinys pirma turėjo vykti su laiškų pas Vokiečių Or- 
dino magistrą o jau šis per Lauryną ir jam prijungtus savo pasiunti- 
n'us ir su savo priedais turėjo tą laišką įteikti Švitrigailai. Kadangi 
Ordinui reikėjo tarpininkauti, tai jis susirinkimo norus ir mintį tuo 
reikalu turėjo būtinai ir aiškiai žinoti. Susirinkimo nusistatymas ir 
tolimesnieji jo numatomi tuo reikalu žygiai kaip tik ir dėstomi 
„tikrame susirinkimo Ordinui rašytame laiške. Stai to laiško tu- 
. rinys. 4 

„Gerbiamieji ir malonūs Kristuje vyrai vienuoliai. Mes labai 
susirūpinome pasiekusiu mūsų ausis gandu to kivirčo, kuris pra- 
sidėjęs tarp Lenkijos karaliaus Vladislavo ir Lietuvos kunigaikš- 
čio Švitrigailos. Ginčas mums parūpo: dėliai liejamo  krikščio- 


2) Joan Dom. Mansi, Sacrorum Conciliorum nova et amplissima Col- 
"y Venetiis, 1792, apud Antonium Zatta, Tomas 30, in Fol,. pusl: fract. pag 


„„ „*) Žiūrėk mano išvedžiojimus dedamus po ištisojo laiško į Jogailą (I), 
rašinio gale. 
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nių kraujo, dėliai nesuskaitomų iš karo einančių blogybių ir taip 
pat dėliai to, kad klaidatikiai husitai, matydami krikščionių kuni- 
gaiščius savytarpy bekariaujant darysis dar drąsesni, dar atkak- 
lesni. Girdėtis, kad prasidėjęs tarp brolių karas esąs be galo 
žiaurus. Be aiškinimų aišku, kiek iš čia bus žalos krikščionių 
religijai ir Dievo Bažnyčiai. Taigi tą tokį skaudų ginčą reikia 
greičiausiai baigti. Kadangi tarp kitų dalykų susirinkimo dieno- 
tvarkėje yra skyrius apie pastovią taiką ir sugyvenimą krikščio. 
nių tautų tarpe, tai mes ir šiame atvėjy negalėjome tylėti. Mes 
jau rašėme abiem čia paminėtiem valdovam, pareiškėm mūsų 
nusistebėjimą ir gailestį, kad prie tokio liūdno įvykio prieita, 
patarėme susitaikint arba mums pranešt, kas jųdviejų išmanymu 
yra darytina, kad jau mes juodu galėtume sutaikint. 

Tuo gi tarpu patarėme bent sustabdyt karo žygius. Gavę 
nuo tųdviejų valdovų ir nuo jūsų tikrų ir pilnų informacijų mes 
siųsime pas juos nepaprastą pasiuntinybę taikai vykint. Supran- 
tamas „daiktas, kad tam tikslui mes labai reikalingi informacijų 
apie pačio jų ginčo esmę ir eigą, o taip pat nurodymo reikalin- 
gų priemonių, kaip būtų geriausiai tą ginčą baigt. 


Taigi šiuo jums įsakome, kad rimtai pasirūpintumėte reika- 
lingomis mums informacijomis bei minėtais nurodymais, ir tą 
visą per šio laiško įteikėją kuo greičiausiai mums praneštumėt. 
Tuo pat prašome, ir, kiek tai yra mūsų galioje, įspėjame, kad 
sulig jūsų išgalių padarytumėt visa, kas yra reikalinga kivirčui 
baigt, kad tuo būdu jūs būtumėt taikos tarpininkai ir sutaikin- 
tųjų draugai. Šitokiu savo darbu pasirodysit esą verti vienuolių 
vardo, atliksite bažnytinę prievolę, atnešite daug naudos kata- 
likų religijai ir krikščionijai apskritai. Patys minėtieji valdovai 
bei jų pavaldiniai bus taip pat jums už tai dėkingi. '"Matydami 
jūsų nešamąją taiką jie ir abiejų tautų būsimosios kartos už tai 
jus tik mylės ir gerbs. Visą, kas viršui minėta, turėdami galvoj 
dirbkite visu atsidėjimu, kad taika ir savitarpinė meilė tarp tų 
valdovų kuogreičiausiai įsigalėtų. Tas jūsų darbas patiks Die- 
vni; girs jį labai ir žmonės. Sudiev jums Viešpatyje“ !). 

Bazelio susirinkimas buvo vyriausias savo laiko krikščio- 
nims autoritetas: į jį visi kreipiasi, jo visi klauso. Susirinkimo 
laiškas Vokiečių Ordinui buvo ir lyg koks įsakymas. Betgi vy- 
kint tą įsakymą Ordinas, kad ir būt norėjęs, nevisai galėjo, ka- 
dangi jis pats buvo įsimaišęs į Švitrigailos karą su lenkais. Pa- 
viršium Ordinas darė tai, ką galėjo. Gavęs susirinkimo laišką 
jis nusiuntė jį, kaip buvo įsakoma, Švitrigailai. Matyt, kad nuo 
savęs Ordinas taip pat tarpininkavo ir Istengėsi Švitrigailą Su 
Jogaila sutaikint. Derybos greitai ir sklandžiai nėjo, kadangi 
lenkai jokiu būdu nenorėjo grąžinti Lietuvai Podulijos. Derybų 
ir tarpininkavimo nesisekimas matyti iš to paties Ordino susi- 


*) Joan. Dom. Mansi, Sacror. Conc. nov. et ampl. Collectio, ut supra 
Tomas 30, pusl. iract. pag. 68—69. Palygink laišką Nr. III šio rašinio gale. 
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rinkimui duoto atsakymo vos 1433 m. balandžio 25 d. t. y. jau 
po Švitrigailos nuo sosto nuvertimo. 

Mat, pasibaigus dviejų metų taikos laikui Lenkija turėjo 
laukti naujo sunkaus karo su Švitrigaila. 

Tiktai koks nors netikėtas ir skubus smurto žygis prieš 
Švitrigailą galėjo prašalinti to karo pavojų. Lenkai buvo nuvar- 
ginti, karo bijojo, taigi jiems beliko tas smurto kelias, kurį jie 
ir pasirinko. Lenkai pasiuntė Lietuvon slaptus savo pasiuntinius, pa- 
kurstė lietuviškąją katalikiškąją krašto diduomenę nuversti nuo 
sosto Švitrigailą, kuris ir be to turėjo Lietuvoje nemaža priešininkų, 
sąmokslas prieš jį jau ir pirmiau buvo rengiamas. Mat, Švitrigaila, 
kaip daugelis kitų Jogailos brolių, buvo surusėjęs, visą laiką gyveno 
Lietuvos rytuose, tarp rusų, buvo pikto ir kerštingo būdo, ir lietuviai 
jo nemylėjo. Taigi lenkų pakištas prieš jį sąmokslo planas lietuviš- 
koje Lietuvos dalyje rado tikrai nemažą pritarimą. 1432—1433 m.- 
žiemą atvykęs iš Starodūbo Vytauto brolis Zigmantas, aktyviai 
Jogailos ir lenkų palaikomas, užpuolė Švitrigailą nakčia Ašmenoje, 
lietuviams sąmokslininkams padedant sumušė jo kariuomenę ir 
užėmė Vilnių. Švitrigaila išbėgo į Polocką ruoštis naujan ka- 
ran su lenkais ir Zigmantu, kuris dabar ir liko Didžiuoju Lietu- 
vos kunigaikščiu. Švitrigaila bėgo į Lietuvos rytus, nes ten, ru- 
sų gyvenamose žemėse, jis turėjo daugiausia savo šalininkų, ku- 
riais jam dabar ir prisėjo remtis. Šituo tat baisios Lietuvoje su- 
irutės ir Švitrigailos pralaimėjimo metu 1433 m. balandžio 25 d. 
Vokiečių Ordinas rašo atsakymą Bazelio susirinkimui, kurio tu- 
rinys yra toks: 

„Jūsų laišką mums ir Didžiajam Lietuvos kunigaikšč ui 
Švitrigailai gavome. Švitrigailos laišką tuojau jam nusiuntėme ir 
visokiais būdais taikinome jį su Jogaila. Didysis Lietuvos kuni- 
gaikštis taikai pritarė, jos nori ir tinka taikintis, tik pirma reika- 
lauja grąžinti neteisėtai pagrobtąsias iš jo žemes. Apie tą jo 
žemių užgro bimą ir apie visą jo su Jogaila ginčą jis pats jums 
praneš per tam tikrą savo prokuratorių, mūsų Ordino profesą, 
kuris neužilgo pas jus atvyks. Minėtasai Didysis Lietuvos ku- 
nigaikštis būtų atsiuntęs pas jus į Bazelį didelę savo pasiunti- 
nybę, jei jam būtų buvusios grąžintos žemės, kurias per išdavi- 
kišką lenkų sąmokslą iš jo yra neteisėtai pagrobęs kunigaikštis 
Zigmantas. Mes prašome kunigaikščiui Švitrigailai pagalbos ir 
grąžinimo jo žemių: jis yra katalikas kungaikštis ir, jei jo žemės 
bus jam grąžintos, jis visa savo pajėga platins katalikų 
religiją“ 3), 

vitrigailą jo ginče su Jogaila ir lenkais užtarė Vokiečių 
Ordinas. Ordino laiškas susirinkimui rašytas Marienburge 1433 
m. Sv. Morkaus dieną (IV-25 d.). Visą mėnesį prieš tai (1433m. 
II-22 d.) rašė Bazelio susirinkimui kiti Švitrigailos užtarėjai ir 
šalininkai. Tai Lietuvos rytų žemių rusai kunigaikščiai, didikai, 


„„*) Joan: Dom. Mansi, I. e., Tomas 30, pusl. fract. pag. 534-535. Pa- 
lygink laišką Nr. V šio rašinio gale, 
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bajorai, karavedžiai ir miestų įgaliotiniai. Jų laiškas kolektyvis, 
rašytojai aiškūs ir tvirtai nusistatę Švitrigailos šalininkai. Laiške 
Smerkiamas lenkų, Jogailos ir Zigmanto smurto žygis prieš Lietu- 
vos kunigaikštį ir pasisakoma, kad tol būsią kariauta, kol pada- 
ryta skriauda ir neteisybė būsianti atitaisyta. Laiško rašytojai 
Jogailos ir Švitrigailos ginčą paveda išspręsti Bazelio susirinki- 
mui ir prižada to sprendimo šventai laikytis *). 

Pilnai galimas daiktas, kad Švitrigailos užtarėjai veikė iš 
anksto susitare. Taip bent atrodo. Pirma kreipiasi į susirinkimą 
kolektyviu laišku rusai kunigaikščiai ir didikai. Jų laiškas turėjo 
Bazely kuo geriausiai paveikti. Prabėgo mėnuo laiko, susirinkimui 
rašo Vokiečių Ordinas. Jis, kaip matėme, pilnai palaiko rusų 
kunigaikščių pareikštą nusistatymą, užtaria Švitrigailą ir prašo, 
kad susirinkimas padarytų visa, kad SŠvitrigailai būtų grąžintos 
žemės ir valdžia vakarų Lietuvoje. Ordino balsas taip pat turėjo 
Bazely šį tą reikšti. Kada tokiu būdu Bazelis buvo sudomintas 
ir lyg traukiamas prie to, kad pasakytų, kaip jis spręs užsitęsusį 
Lietuvos ir Lenkijos valdovų ginčą, rašo susirinkimui laišką ir 
patsai Švitrigaila, Laikas buvo parinktas puikiausias. Mat, 1433 m. 
vasarą ginčas taip Eugėnijaus IV ir Bazelio susirinkimo pa- 
siekė aukščiausio įtempimo laipsnio. Susirinkimui brangus buvo 
kiekvienas pasaulinis valdovas, kuris laikė susirinkimo pusę prieš 
popiežių, ypač toks galingas kunigaikštis kaip tada dar Svitri- 
gaila. Nėra nei mažiausios abejonės, kad Lietuvos kunigaikštis 
savo laišku kaip tik taiko į tą silpnąją bazeliečių vietą ir nori 
tuo būdu patraukti susirinkimą savo pusėn. Švitrigaila savo 
laiškė rašo: reiškiąs didelės padėkos ir širdingo prielankumo 
Bazelio susirinkimui, pripažįstąs tą susirinkima teisėtu ir visuo- 
tinu, esąs jo šalininku ir pripažįstąs ant savęs jo valdžią, siun- 
čiąs Bazelin savo atstovus, trokštąs, darąs ką galįs, ir darysiąs, 
kad jo pavaldiniai rusai stačiatikiai sugrįžtų į Katalikų Bažnyčią.?) 

Toks tolimų rytų kunigaikščio laiškas negalėjo Bazelio su- 
sirinkimui nepatikt, jis patiko, Švitrigaila turėjo susilaukt to su- 
sirinkimo palankaus sau ir savo bylos sprendimo. Svitrigaila 
laukė. Bazelia atvyko ciesorius Zigmantas. Įvyko popiežiaus ir 
susirinkimo susitaikinimas. Bazelis gyvai susirūpino graikų klau- 
simu. Tuo tarpu mirė karalius Jogaila. Lenkijoje susilaukta 
suirutės. Švitrigaila bandė grąžint savo žemes ir teises karo keliu, 
bet pralaimėjęs Šventosios mūšį (1435, IX — 1 d.) prarado ir 
tą, ką turėjo. Po to mūšio Polockas, Smolenskas, Vitebskas 
pasidavė Zigmantui ir jis galūtinai Liatuvoje įsigalėjo. Su tuo, 
žinoma, turėjo skaitytis ir Bazelio susirinkimas, nes kitaip ir 
būti negalėjo. 

Čia ir nutrūksta Bazelio tėvų santykiai su Svitrigaila, ka- 
dangi pats ginčas del Lietuvos sosto jau buvo išspręstas. 


„Joan. Dom. Mansi, I. c, Tomas 30, pusl. fract. pag. 528-529. Ci. 
laišką Nr: IV šio rašinio gale. 
*) Joan. Dom. Mansi, I. c., Tomas 30, pusl. fract. pag, 626— 628: Ci. 
laišką Nr: VI šio straipsnio gale. 


E 


1. 
Bazelis, 1431 m., spalių 21 d. 


Visuotinojo Bazelio susirinkimo laiškas 
Lenkijos karaliui Jogailai. 


Susirinkimas autoritetingai ragina karalių Jagailą greičiau 
susitaikint su broliu Švižrigaila.. 


Serenissime princeps et illustrissime domine, magno dolore 
affecti sumus cum primum audivimus inter serenitatem vestram 
et illustrem principem dominnm Wictrigaldum germanum vest- 
rum talem suscitatam esse discordiam, ut alter alterum bellis 
impugnet, tum propter Christianorum strages, ac desolationem 
patriae, et infinita mala inde eventura; tum guia intrer fratres ute- 
rinos tantum facinus agitur, apud guos iure sanguinis idem velle 
et idem nolle in rebus omnibus esse deberet. Et si multum ti- 
menda sunt damna guae ex bellis nasci consueverunt, non mi- 
nus vereri debetis notam atgue ignominiam, guae ex fraterna, 
discordia utrigue accedet. Solent enim huiusmodi contentiones 
esse deteriores, maiorague inde produci odia, guo maius est 
sanguinis vinculum. Nam omnis iniuria guam alteri ex fratri- 
bus instat, tanto molestior est, et acerbius pungit, guanto ab eo 
fit, a guo minus fieri debite alter existimat. Auxit etiam doloris 
nostri causam nefanda haeresis Bohemorum, cum ad eam extir- 
pandam vestra serenitas bellis privatis occupata, intendere sicut 
sperabamus, non,poterit. Ipsi etiam haeretici sentientes catholi- 
cos principes inter se dissidere, audaciorės et obstinatiores in 
sua perversitate efficientur. Gaudebunt pro hoc vestro dissidio 
Tartari, Turci, et alū infideles vobis finitimi, cum audient popu- 
lum christianum bellis agitari, et sanguinem christianum effundi. 

At populus catholicus supra modum ubigue tristabitur cum, 
senserit christianos principes et germanos „fratres capitalibus 
inimicitiis seipsos persegui, et patriam illam in gua noviter ex 
idolis Zultus veri Dei pullulavit, in praedam ac ruinam exponi. 
Ouae causa tanti odii esse possit, ut frater fratrem hostiliter 
invadat ignoramus. Sed hoc valde execrabile esse scimus, guod 
tam catholici principes in extremam iam provecti aetatem, ex 
eodem utero geniti, ita naturalis affectionis obliti sint, ut alter 
„ alterius damna, inftamiam ac exitium guaerat. Si secundum sen- 
tentiam Salvatoris, gui fratri irascitur, reus est gehennae, guae 
illi poenž servabitur, gui in fratris vitam vel honorem machina- 
tur? Guis iure vel iniuria hoc agat, nobis non constal adhuc. 
Potius autem posse optamus, guomodo sopiri possit discordia, 
guam 'guis discordiae sit auctor. Hoc autem asserimus, guod 
gui vestrum sapientior est, guigue iustiorem suam causam pu- 
tat, is honestius ac laudabilius fecerit, si oblitus iniuriae, fratri 
reconcilietur, et cum carne sua in pristinum amorem redeat. 
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Ad guid bellum geritur? cuius vel victor vel conilictus, aegue 
sunt plena luctu. Gui fratrem bello supėraverit, habet potius 
unde fleat guam gaudeat. Guicguid mali in praellio uni accidit, 
cum eadem sit caro, alteri etiam accidisse iudicandum est. Et 
guoniam propter memoratas causas totius Christianitatis inte- 
rest, ut huiusmodi fraterna dissentio penitus  extinguatur: ideo 
hoc sacrosanctum' concilium pro pace populi christiani princi- 
paliter congregatum, ad hanc vestram dissentionem tollendam 
totis viribus laborare intendit. Propterea vestram serenitatem 
rogamus, ut causam et originem huius guerrae ac discordiae, 
et guicguid pro pace et concordia inter vos et germanum ves- 
trum facere debeamus, guamprimum nobis significet. Laborare 
enim toto posse decrevimus pro his omnibus guae ad pacem, 
guretem, et tranguillitatem  vestram et dominiorum vestrorum 
guoguo modo pertinere videntur. lterum autem rogamus atgue 
consulimus, ut modum aliąuem adhibere velitis, per guem prae- 
dictae guerrae suspendantur. Nos autem per litteras vestras 
postea plene instructi curebimus, si opus erit, notabiles oratores 
destinare, gui pacem ac concordiam cum Dei. adiutorio perficiant. 

Datum Basileae, die XXI. octobris, anno Dom. MCCCC. 
XXXI. indictione IX. pontificatus sanctissimi in Christo patris 
et domini nostri domini Eugenii papae IV. anno I. 


Joan. Dom. Mansi, Sacrorum Conciliorum nova, et amplissi- 
ma Collectio, Venetiis, apud Antonium Zatta, 1792, Tomas 30, 
in Fol., pusl. fract. pag. 60-68, . 


2 
Bazelis, 1431 m. spalių 21 d. 


Visuotinojo Bazelio susirinkimo laiškas Di- 
džiajam Lietuvos kunigaikščiui Švitrigailai. 


„| Susirinkimas autoritetingai ragina Didijį Lietuvos kunigaikštį 
Švitrigailą greičiau susitaikint su savo broliu karalium Jogaila. 


Čia kalbamo Bazelio susirinkimo kunigaikčiui S vitrigailai 
laiško pas Mansį nerandame, kadangi tai buvo žodis žodin to 
pat susirinkimo į Jogailą laiško pakartojimas. Pakeisti buvo tik 
adresatų titulai ir vardai, čia kunigaikštis, ten karalius. Vidurinių 
amžių raštinės ne tik karalių, Vokietijos ciesoriaus, bet ir tobu- 
liausia tada popiežiaus Kurijos raštinė tokią praktiką labai dažnai 
vartodavo. Tai rodo visų viršui išvardytų raštinių registrų kny- 
gos. Jei kuris raštas būdavo kartojamas, tai registran, kad ne- 
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gaišintų laiko ir nevartotų brangios tada rašomosios medžiagos, 
jis būdavo įtraukiamas in extenso tik vieną kartą, o prie pakar- 
tojimų tebuvo deda mas tik naujas Nr. ir naujas adresato vardas. 
Taip, matyt, padarė ir Bazelio susirinkimo raštinės registrų kny- 
gų rašytojas. Jis ištisai parašė į registrą tik susirinkimo laišką 
Jogailai, o susirinkimo. laiško Švitrigailai nebelaikė reikalingu 
daiktu kartoti, nes laiškas žodis žodin buvo ' tas pat. Taigi, ne- 
nuostabu, kad susirinkimo aktų leidėjas Mansi to Svitrigailai 
rašyto laiško savo leidinyn neįdėjo, nes jis jo registrų knygose 
nerado. O kad toks Švitrigailai rašytas laiškas tikrai yra buvęs 
ir kad jis buvo Jogailos laiško pakartojimas, tai rodo sekančio, 
čia dedamo, Bazelio susirinkimo laiško Vokiečių Ordinui, datuo- 
to tais pat metais ir tą pat dieną, toki vieta: Idem tam ad prae- 
dictas guerras, guam alias ubigue tollendas summo studio in- 
tendere volentes, scribimus utrigue dictorum prin- 
cipum ect. (Ziūrėk žemiau dedamąjį III. laiška). Po šitų žo- 
džių susirinkimas duoda Vokiečių Ordinui trumpą Jogailai ir Švi- 
trigailai rašomų laiškų turinio santrauką, kuri vėl rodo, kad bro- 
lių laišku buvo visai vienodu (Palygink laiško. Vokiečių Ordinui 
po žodžių —dictorum principu m-—-turinį su laiško (I) Jogai- 
lai turiniu). 

Iš čia aš darau išvadą, kad Bazelio susirinkimas 1431 m. 
spalių 21 d. parašė Jogailai ir Švitrigailai vienodo turinio laiškus 
kuriuose ragino brolius greičiau baigti ginčą ir taikytis. 


3. 
Bazelis, 1431 m., spalių 21 d. 


Bazelio susirinkimo laiškas Vokiečių Or- 
dinui. . 


Susirinkimas ragina Vokiečių Ordiną įsikišti į ginčą Jogai- 
plies Švitrigaila ir stengtis kaip galima greičiau brolius su- 
aikinti. 


Venerabiles et religiosi viri in Christo nobis dilectissimi. 
Non mediocriter mentes* nostras afilixit 10mor guerrae, guam 
inter serenissimum principem  Wadislaum *) Poloniae regem, et 

illustrem principem dominum Switergaldum Lituaniae ducem 

coeptam nuper audivimus, tum propter christiani sanguinis effu- 
sione m, et innumera mala, guae inde seguentur, tum guia hae- 
retici Bohemi sentientes. principes caiholicos inter se armis cer- 


') Klaida, reikia Wladislaum. 
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tare, in Christi ftideles audaciores et in sua haeresi pertinaciores 
existent. Guanta hinc detrimenta fidei catholicae et ecclesiae 
Dei oriri possint, si haec gueira, guae nimis crudeliter inchoata 
esse asseritur, celeriter non extinguatur, nemo est gui non 
magnifice percipiatt Et gąuoniam inter alia in hoc sacratis- 
simo concilio tractanda, hoc erit potissimum, guemadmodum 
firma pax ac cencordia in christiano populo componatur. Ideo 
tam ad praedictas guerras, guam alias ubigue tollendas summo 
studio interdere volentes, scribimus utrigue dictorum 
principum/), admirantes ac dolentes, guod huius- 
modi tam saeva dissentio inter ipsos germanos orta, exhortando 
ipsos ad pacem et fraternam caritatem, et ut nobis causam et 
originem ipsius guerrae, et guid per nos ad illam tollendam fa- 
ciendum videretur, significent: eosąue rogamus atąue consuli- 
mus, ut interim. aliguem modum adhibere procurent, et omnes 
offensiones hinc et inde suspendere. Postąuam autem ab ipsis 
et a vobis plene de omnibus inforn.ati fuerimus, nostros nota- 
biles ambassiatores ad pacem perficiendam illuc destinare; et ut 
omnia nobis melius constent de causis discordiae ac remediis 
oportunis, hortamur vos, ut seriose tam ipas causas Guam re- 
media necessaria per latorem praesentium guamprimum intime- 
tis. Rogamus etiam et guanto efficacius possumus admonemus, 
ut pro viribus Izboretis. guatenus omnis dissentio inter eos 
amputetur, ac vos pacis mediatores et amicos communes con- 
stituatis; satisfacietis primo officio ecclesiastico et religiosae vi- 
tae vestrae, cuius rmaxime interest seminare pacem, procurare 
concordiam, „et causas odiorum reprimere; providebitis fidei 
catholicae et toti christianitati, guae ex huiusmodi guerra, si du- 
ratura sit, maximam iacturam omnino pateretur. Ipsos deinde 
principes et eorum subditos vestrae religioni pro tanta caritate 
in eos exhibita perpetuo obligabitis. Nam pacem et concordiam 
a vobis recognossentes, tanti beneficii memores, ipsi et eorum 
posteritas vos semper diligent et honorabunt. Propterea hoc 
praecipuum debet esse vestrum officium, ut pro pace ipsorum 
principum omnem adhibentes diligentiam, ut ad eorum reconci- 
liationem et mutuam caritatem summo studio intendatis. Guod 
opus utrigue erit gratum et utile, Deo valde acceptum, et apud 
homines supramodum laudabile. Valete in Domino feliciter. 


Scriptum Basileae, ect. 


Joan. Dom. Mansi, Sacrorum Conciliorum nova, et amplis- 
sima Collectio, ut supra Tomas 30, pusl. fract. pag. 68 — 69, 


') Mano. išretinta. 
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di 
Vitebskas, 1433 m. kovo 22 d. 


Rusijos kunigaikščių, didikų, bajorų, karvedžių 
ir miestų. gyventojų laiškas Visuotinajam Ba- 
| zelio susirinkimui. 


Laiškas yra kolektyvus... Jį rašo didžiuma Zigmanto neužim- 
tosios Lietuvos kunigaikštijos dalies, Rusijos žemių, kunigaikščiai ir 
didikai. Jie kaltina Zigmantą ir lenkus, aiškiai stoja Švitrigai- 
los pusėn. Jogailos ir Švitrigailos ginčas pavedamas išspręsti Ba- 
zėlio susirinkimui. 


Sacrosanctae generali synodo Basileensi in Spiritu—sancto 
legitime congregatae universalem ecclesiam repraesentanti, nos 
principes, nobiles, boiari, militares, civitates et oppidani terra- 
rum Russiae, post obedientiam et reverentiam humillimas, te- 
nore praesentium significamus, guod temporibus praeteritis era- 
mus subditi domini ducis Witardi ') principis catholici: una 
cum ducatu Lithwaniae, et duce Witardo ?) sublato de medio, 
de consilio et assensu illustriissimi principis et domini, domini 
Wadislai *) regis Poloniae, ect et nobilium et illustrium ducatus 
Litwaniae et terrae Saginagitarum *), concorditer eligimus illu- 
strem ducem Boleslaum, alias Swidrigal in ducem magnum, 
verum haeredem et dominum nostrum, et iuramentis firmatis, 
pro tali ipsum reputavimus, et promisimus tenere et reputare. 
Et licet dux Sigismundus personaliter iuraverit, et fecerit ho- 
magium praedicto duci Swidrigal, nihilominus ad subornatio- 
nem dolosam dicti regis Poloniae, per tradimentum idem dux 
Sigismundus conatus est verum  dominum nostrum inter- 
ficere et exheredare, nisi, Deo volente, per fugam eva- 
sisset, et dominam et uxorem cum puellis et tota curia sua captivavit, 
omnibus rebus spoliavit, et guod deterius ėst, in derogationem ho- 
norius feminei sexus vestibus ducalibus denudavit; in capellanos 
et clericos tam ducis magni, guam dominae ducissae, manus 
violentas iniecit, more paganorum turpiter trucidavit, et adhuc 
hodie haec domina cum omnibus curiatibus et certis filiis et 
filiabus nostris utriusąue sexus in diris carceribus inhoneste 
detinentur et tractantur et in his personis, et per hoc tradimen- 
tum abominabile et absurdum, tantas inhumanitates inauditas in 
partibus istis commiserunt, ut nec pagani, nec Sarraceni, aut 
alii guicumgue infideles similes iniurias aut inhumanitates com- 
mittere consuevere. Verum, reverendissimi patres, multi nobiles, 


— 


!, Klaida, reikia Witoldi. 

*) Klaida, reikia Witoldo. 

*) Vietoje Wladislai. 

*) Klaida, vietoje Samogitarum, 
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et ali Deum timentes, et huiusmodi scelera abhorrentes, de 
Lithwania, relictis uxoribus, filiis et filiabus, ad exilia potius, 
guam suiferre suprascripta, se transtulerunt. Intellixmus etiam 
guod forsitan praedictus dux Sigismundus litteris et etiam ora- 
toribus vel nunciis suis coram summo pontifice ecclesiae Ro- 
manae, et sarenissimo Romanorum rege, et aliis principibus non 
cesaat illustrem ducem et dominum Swidrigal infamare, ipsum a fide 
catholica et a sancta Romana ecclesia recessisse, guod minime 
verum est, immo praesentibus fatemur nos ante tempora iurasse; et 
ita velle observare, numguam habere dominum, nec obedire, nisi 
esset verus catholicus et fidei ecclesiae Romanae, et secundum 
iuramenta et homagia nosrta domino nostro duci magno facta, 
volumus sibi servire et obedire, et agnita ipsius iustitia, et rebūs 
et corporibus pro persona et iustitia ipsius offerrimus nos pug- 
naturos bonis nostris in hoc minime parcentes, et adepto salvo 
conductu a Polonis, in guem tamen minime con- 
fidimus,cum saepius visum esi, nedumsalvos con- 
ductus, sed et iuramenta Polonorum per ipsos 
violata!). Nibilominus si possit haberi salvus — conductus 
per terras et loca aliorum principum et dominiorum, ad hoc 
sacrum concilium parati sumus pro iustitia domini nostri con- 
seguenda venire, et huius sacri concilii determinationi stare, et 
Deum deprecamur ex corde optantes, guod seniores fidei nos- 
trae, guae est de.ritu Graacorum, et fidei ecclesiae Romanae, 
vobiscum concordant; guo facto, et nos parati sumus stare et 
obedire concordatis. In cuius rei testimonium et evidentiam 
pleniorem nos duces Javaslaus Lengewenitiz nepos regis Polo- 
niae et ducis Swidrigal, Andreas Nichalawitiz etiam nepos regis 
Poloniae et magni ducis Swidrigal, Iwan Senianowitz, Michel ?). 
Iwanowitiz, Wayerwoda in Lya 3). Iwan Pucaca Semanowitiz ca- 
pitaneus Svialentzky“), Andre Dymitrewitiz, Wolodiko Sarayda- 
witiz, Fedor Nesedwitzky capitaneus Podoliae, et domini Istvas- 
ko Monivvodowitiyz, Jurscha /wanoviliz capitaneus in Brensky, 
Rehori Protasi capitaneus in Mezensky*) Georgius Butryus, Micha- 
el Geordowitiz capitaneus in Witersky“), Wayssily, Dowgor, Dymy- 
Lrchewitiz, Polotzky, Georgius Podkovvitiz marschalcus, et Alexan- 
der marschalcus Sizalentzky?) sigilla nostra praesentibus fecimus 
subappendi. Datum Vitebsky Dominica Laefare 8) annoDomini 
M CCC C XXXIII. 


Joan. Dom. Mansi, Sacrorum Conciliorum nova, et amplis- 
sima Collectio, ut supra, Tomas 30. pusl. fract. pag. 528—529. . 


') Mano išretinta. Įdomi smulkmena. Jau XI šimtmečio Lietuvos Ru- 
sijos žemių didikai ir kunigaikščiai viešai visiems Vakarų Europos krikščio- 
mims pasako, kad lenkai yra profesonalūs pažadų ir priesaikų laužytojai ir 
kad jais nieku būdu tikėti negalima. 

*) Klaida, vietoje Michael. 

*) Lyd ? 


2. 
Marienburgas, 1433 m. balandžio 25 d. 


Generalinio Vokiečių Ordino Magistro laiškas 
Bazelio susirinkimui, 


Vokiečių Ordino Magistras praneša susirinkimui, kad didy- 
sis Lietuvos kunigaikštis tinkąs taikintis su Lenkijos karalium. 


Reverendissimis in Christo patribus sacrosanctum generale 
Basileense concilium agentibus dominis et patribus nostris me- 
tuendissimis humilliima recommendatione cum  sincerissima 
promtitudinis exhibitione iugiter antemissą. 

Revrrendissimi patres et domini, domini nostri gloriosissimi, 
nostris annexas suscepimus litteras reverendissimarum paterni- 
tatum vestrarum illustri duci magno Lituaniae et Russiae mitten- 
das: guas exacta cum festinantia eidem duci magno Swidrigal 
non obmisimus destinare, nihilominus scriptis nostris ad pacem 
et concordiam cum serenissimo rege Poloniae ipsum exhortando 
ineundam.  GOuem guidem ducem magnum ad pacem conse- 
guendam promtum reperimus et paratum: ipso tamen ad domi- 
nia spoliata prius restituto, et ad informandas reverendissimas 
P, V. de hac sua spoliatione, ipsius oratorem seu procuratorem 
constitutum  hororabilem virum dominum Andream Piaffen- 
dort decretorum doctorem, ordinis nostri professum, cum ple- 
nissimo mandato in brevi coram V. R. P. reperietis comparen- 
tem  notabilemgue ambassiatam praefatus magnus dux ad V- 
R. P. transmississet, si ad dominia, guibus per ducem Sigis- 
mundum suffragiis Polonorum traditorie est spoliatus, esset 
restitutus. Cui tamguam catholica principi P. V. R. ut restitua- 
tur auxilium dignentūr praestare et favores. Nam ipse sic res- 
titutus, aptus est et erit cum potentia sua fidem ampliare catho- 
licam: pro guo omnipotens personas vestras reverendas con- 


+) Smolenskas? 

5) Tai Vyta:to 1407 m prijungtas Mcenskas arba Mčenskas, į rytus 
už O'0s upės. 

) Vitebskas? 

?) Smolenskas? 

*) Sekmadienis Laetare (taip vadinamas pirmojo mišių introito žodis) 
yra Letvirtasis gavėnės sekmadienis. Šio laiško, Mansio leidiny, nurašytojai 
išnašoje pastebi, kad 1433 m. ketvirtasis gavėnės sekmadienis atitikęs kovo 
26 d. Tai yra klaida.Tas sekmadienis 1433 m. atsėjo, kaip šiemet (1925 m.), 
kovo 22 d. Ct. H. Grotefend, Taschenbuch der Zeitrechnung des deutsch. 
Mittelalters, V Aufl., 1922, p. 180 | r. 
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servare dignetur incolumes pro regimine universalis ecclesiae 
feliciter et longaeve. Datum in castro nostro Marienburg, ipso 
die B. Marci, anno Domini MCCCCXXXIII, 


V. R. P, humilis et devotus frater 
Paulus Rusdorff, 

ordinis B. Mariae Theutonicorum - 

Hierosolymitanus magister generalis. 


Joan Dom Mansi, Sacrorum Concillorum nova, et amplis- 
sima Collectio, ut supra, Tomas 30, pusl. fract. pag 534—535 


6. - 
Pilis Pločervas, 1433 m, liepos m. 14 d. 


Didžiojo Lietuvos kunigaikščio Boleslovo,arba 
vitrigailos laiškas Bazelio susirinkimui. 


Švitrigaila reiškia didelės padėkos ir širdingą prielankumo 
jausmą Bazelio susirinkimui ir sakosi labai trokštąs, kad jo 
pavaldiniai rusai stačiatikiai sugrįštų į Katalikų Bažnyčią. 


Reverendissimis in Christo patribus, cardinalibus, archie- 
piscopis, episcopis, ect. illustrissimisgue principibus, comitibus, 
ceterisgue reverendis et spectabilibus dominis, in sacrosancto con- 
cilio Basileensi in Spiritu sancto congregatis, ect. humillimae 
reverentiae debitum, et sacrosanctae Romanae ecclesiae praecep- 
tis et statulis sinceriter obedire. 


Reverendissimi in Christo patres, ect. non modicum cordi 
nostro accesit exultationis augmentum vestrarum paternitatum, 
guam ad nos geritis, pia affectio, guae profacto velut de abysso 
solitae benignitatis dignata est nos ab oculis valde procul guasi 
in exilio degentes, oculis paternae recordationis respicere, nobis 
spectabilem virum dominum Laurentium de Damianis comitem 
Palatinum dirigendo, guem vestrarum Vpaternitatum contempla- 
tione, una cum litteris creditivis a socrosancto Basileensi con- 
cilio nobis missis, ae guae decuit reverentia, suscepimus, ver- 
bisąue suae Iegationis attentas aures gaudenter inclinavimus, 
gratias humites V. P. pleniformiter refundentes, guia nos ad ae 
utigue salubria et super aurum desiderabilia, guae salutem, ho- 
norem et commodum nostros, nostrarumgue terrarum, guin immo. 
bonum tolius Christianitatis respiciunt, dignati estis paternis 
excitationibus propulsare. Primo guidem inter alia praedictus 
dominus L. ex legatione ei commissa coram nobis asseruit guo- 


modo hoc sacrosanctum Basileense concilium sit legitime et 
rite et rationabiliter omnibus mobis, viis et iuribus ad huiusmodi 
concilium spectantibus, constitutum, ordinaium et confirmatum, 
prout guodcumgue aliud inantea ab ecclesia celebratum. Guam- 
guam de hoc minime dubitabamus, facti tamen sumus de huius- 
modi relatione amplius certiores. Avisavit nos insuper, et supp- 
licativis exhortationibus et affectionibus ex parte totius congre- 
gationis sanctae praedicti concilii deposcebat, ut eidem concilio 
more aliorum regum et principum adhaereremus, oratoresgue nostros 
ad ipsum continuo Iegaremus. Reverendissimi patres, absit a 
nobis, guod tantae temeritatis et incredulitatis pertinacia illague- 
aremur, gua huic sacrosanctae generali synodo Basileensi, Spi- 
ritu sancto spirante legitime congregatae, in aliguo contraire 
inveniremur, et guasi inobedientes censeremur; sed revera sin- 
cero corde adhaeremus, subiacemus, et constanter adhaerebimus: 
oratores etiam nostros ad eamdem synodum dudum direximus, 
honorabilem videlicet dominum Andream Piaffendorff doctorem 
iuris canonici, solemnem fratrem et presbyterum ordinis Cruci- 
ferum de Prussia, et Joannem Perling notarium nostrum; gui 
super nostris intentione et negotiis sunt plenarie informati. Po- 
stremo praenominatus dominus L. pro parte V. P. a nobis pia 
et deprecativa exhortatione exigebat, guatenus milibus sagaci- 
busgue viis, modis et blandis persuasionibus fideliter alliceremus 
et induceremus principes, duces et seniores Ruthenorum ad 
unionem cum sancta Romana ecclesia, signanter ut ambassiato- 
res super ritibus eorum et industria expertos, ad hanc sanctam 
synodum generalem concilii Basileensis dirigere procurarent. 
Multas etiam rationes et rationabiles causas, guas animadversi- 
one solerti fore opportunas censuimus, nobis in medium ad- 
duxit, guomodo multum expediens, immo necessarium foret, ut 
ipsi duces et seniores Ruthenorum ad eamdem sanctam synoduni 
suos mitterent oratores, gui ibidem cum cathol'cae fidei docto- 
ribus, de fortibus et ritibus eorum, et salutari incremento totius 
populi Christiani salubriter pertractent. Venerandissimi patres, 
illustres principes et domini, guamguam  dudiim hoc ipsum in 
votis habuerimus, et totis viribus satagere proposueramus, Rut- 
henos et schismaticos, praesertim sub ditione nostra constitutos, 
ad unionem et ritum sanctae Romanae ecclesiae allicere, et ad 
verum cultum reducere, nihilominus vestris paternis monitis et 
postulationibus amplius excitati, vigilantiorem diligentiam et ope- 
ram apponemus circa eorumdem conversionem; et iam aliguo- 
tiens cum ducibus ipsorum crebrius confabulati sumus blandis 
persuasionibus de reductio ne eorum ad nostrum ritum; non aliud 
potentes ex verbis et responsionibus ipsorum elicere, nisi guod 
uniri sanctae Romanae ecclesiae multum sunt inclinati, et totis 
nisibus -concupiscunt.  Superioribus tamen ipsorum, scilicet me- 
tropolitanis et patriarchis, se opponere et contraire non 
alfectant, sed ipsos precibus impulsare, ut de salute ipso- 
rum velut pastores vigitare, et sanctae Romanae ecclesiae, 


aka 


guemadmodum et nos eosdem nostris scriptis et nunciis 
avisavimus unirentur. In veritate comperietis, colendissimi do- 
mini, nos pro augmento arthodoxae fidei sinceram apponere ' 
operam, cum ad hoc non solum ex fidei debito, sed etiam ne- 
cessitaie urgente movemur, ex Guo in finibus totius Christia- 
nitatis in hac parte habitamus, nec ultra nostra dominia aliguis 
Catholicorum dominorum aut principum dominatur. Et si inan- 
tea cultum divinum in nostris ducatibus hinc inde multiplica- 
mus, guamplures ecclesias, ubi pridem non erant, fundando et 
dotando, guarum nurnerum, ad praesens pertransimus, dante 
Domino, dum pacific+ta fuerint nostra, guibus vacamus, ardua 
negotia, atientius et copiosius circa profectum Christianitatis, 
et culium nominis Žesi Christi manus sollicitas extendemus, 
velut hoc V. P. et fere toti mundo in effectu clarius innotescet. 
Si guis vero nostrae famae aemulus, veritatis immemor, aliud 
de nobis suggesserit, precamur eidem aures credulas non por- 
rigere, sed censere velut mendacem filium in suis stateris, et 
velut suo proximo detrahentem. Reverendissimi patres, vestras 
reverentias et dominationes, guibus nos humiliter commenda- 
mus, pro profectu totius populi Christiani et augmento fidei, 
incolumes  conseriane, regere et dirigere dignetur ad cupita 
tempora Rex perennis. Datum in castro nostro Ploczerw feria 
tertia post festum sanctae Margaretae MCCCC XXXIII. 


Boleslaus alias Swidrigal 
Dei gratia dux magnus“ 
Litwaniae, Russiae, ect. 


Joan, Dom. Mansi, Sacrorum Conciliorum nova, et amplis- 
sima Collectio, ut supra, Tomas 30, pusl. fract. pag. 626—628. 
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